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Situation

Immigration and Customs

In this situation

# Learn to go through “CIQ” (Customs, Immigration and Quarantine) inspections;

¢ Learn to fill in Customs Declaration Form;

# Acquire vocabulary, sentence structures and expressions used in presenting customs
and culture background.
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Lead-in

B —

Ordinary travelers should go through
“CIQ” (Customs, Immigration and Quar-
antine) inspections before entering a
perspective country. Do you know what
“CIQ” inspections refer to?

Q ‘ Listening

Fill in the blanks with the right words according to the recording.

A

Passport: Passport is an official 1 identifying the 2 as a 3 of
a particular country and entitles him or her to travel abroad. According to the
law, China’s passports are divided into three categories: 4 passport,

5 passport, and 6 passport. Regular passports are further
divided into two 7 : passport for public affairs and ordinary passport.

Visa: Visa is a stamp put on a passport by officials of the 8 country to
show that the holders may enter, pass through or leave their country. Visa
kinds are classified by the 9 of visiting the country 10 1 on
business, on education, for conference, for sightseeing, for visiting relatives, in
transit, etc.

B

(The British Airlines Flight Number BA039 has just landed at Beijing Capital
International Airport. Passengers have come out of the satellite terminal. Mr. Black, a tour
leader of APA Travel Service is helping his tour group to go through the Quarantine
Station.)
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O—~Quarantine Officer

B—Mr. Black

B: Good morning! I’m the tour leader of APA Travel Service. There are 28 people in my
group. Can we 1 through Quarantine in a group?

O: Have all of you 2 3 the health declaration form?

B: Yes.

O: Where do you come from?

B: All 4 three of us come from England. Here are the 5 for the other
three.

O: Those three people 6 7 an epidemic area. Do they have health
certificate?

B: Yes, they have.

O: Please tell your people to 8 9 their health declaration forms and
health certificates to us and then you can 10 them to Immigration.

B: Thank you.

‘ ’ Situational Dialogues

Dialogue I Immigration

v
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Miss Wilson is going through the immigration.

O—Officer
W—Miss Wilson
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O:  Your passport please.
W: Here itis.
O: Where are you from?
W:  I’m from the United States.
O: What is the purpose of your visit?
W: Sightseeing.
O: How long are you going to stay?
W: About two weeks.
O: Where will you be staying?
W: In the hotels of the cities we are going to visit.
O: OK. Here’s your passport. You may go to the baggage claim area, then proceed
through the customs.
B
A tour group is about to go through the customs. Li Hua is the tour leader of the
group.
O—Officer
L—Li Hua

L:  Excuse me, sir. I’m the tour leader. Do we need to fill in the customs declaration
form?

Not necessary if they have nothing in particular to declare.

No, we have nothing to declare. We only have personal belongings.

In that case, you can go through the green channel.

Thank you, sir.

D) o)

Dialogue II Customs

Mr. Smith has just arrived at Nanning International Airport. He is now going through
the customs.
O—Officer
S—Mr. Smith
O: Have you got anything to declare, sir?
S: I don’t know. You see, this is my first trip to China and I’m not quite sure about the
procedures here.
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O: Well, have you gone through the Immigration Office?

S:  Yes, | have done that.

O: And the Quarantine Inspection?

S: Yes.

O: Very well. Have you filled in the customs declaration form?

S:  Not yet, because | don’t know what things | have to declare on this form.

O: You have to declare such articles as electric equipment, foreign currency, jewelry,
gold, silver, antiques and other treasures.

S: | have nothing but personal belongings.

O: Have you got any valuables?

S: | have a camera with a zoom lens.

O: Then you should put a check mark here.

S:  Yes. Here is my passport and declaration form.

O: Is the camera for your own use or a gift?

S:  It’s for my own use.

O: Now would you please put your suitcase and your bag on the conveyer belt? They’ll
have to go through the scanning machine.

S:  OK.

O: Everything is all right. You are through. Here are your passport and stamped customs
declaration form. Please don’t lose them. You’ll need them when you leave China.
Hope you have a pleasant stay in Nanning.

S:  Thank you.

Word Bank

quota ['kwouta] n. SEH, PRE

foreign currency ['forin, 'karonsi] AN

jewelry ['dzu:alri] n. B%RE

antique [&n'ti:k] A&

valuables n. STEYG

zoom lens [zu:m, lenz] AT 4R B Sk

passport ['pa:spo:t] n. IR

visa ['vi:za] n. Z5E
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conveyer belt [kon'veio, belt] 1535
scanning machine ['skanin, ma'fi:n] HEH
stamp [staemp] v, HE
customs ['kastomz] 5 S
immigration [imi'greifan] n. A%
quarantine ['kworanti:n] n. R
inspection [in'spekfon] n. K&
procedure [pra'si:d3o] n. B
declare [di'kles] v. HiR
Notes

1. Immigration AMEEH 4L
2. Quarantine Inspection F¥%
3. Prohibited Articles List iH%E 5%
4. Duty-free Quota List RBIHIR
5. go through: pass through or accepted by #it: BT (FL)
She went through the degree ceremony without getting too nervous.
WA K EFRIS N T FE AR T
6. fill out: fill in
Please fill out this application form. #HHSiX {7 HiEE.
7. 1 have nothing but personal belongings. & RA —4 A f.
“noting but” F/x “RA”, .
For 10 days, he ate nothing but raw fish. ¥#%8+x, fhi_Rrz4 .
8. valuable: something (esp. something small, such as a piece of jewelry) that is worth a lot of
money 5t B
9. personal belongings /> A f
10. You are through. fREVZ 715 T -
11. be about to do something: to be just ready to do something &7~ IE/F E I H
12. green channel £FAiEE (BXRAL. SHMNEE, —REAEDHEPROKRE AT
PLAE SR 5 38IE )
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Key Points for Service Language

A.

1.

N w s

9

Expressions for going through the Customs(Immigration and Quarantine)
Do they have any restrictions on the articles we’re carrying at the Customs?

HER XA N\ B e B4 A PR ) 2

. Shall we have to state the purpose of going to a certain country?

BMNERE N EFXNBHRRIRT B G2

. What should I say if they inquire about my purpose?

an AT iR FARAT B B B%E A YR ?
Are all the luggage subject to duty? Fif (4T 2= &R EL4hFL NG 7
So get the passport ready at that place. F|HJL— & BHE & T84 .

. They’ll check to see if you’re carrying any contraband. #§5% BB /RAG A HiEEE .
. Sometimes they’ll ask you to declare things, make a record of your foreign currencies, and

so on. HR#ERSILREHRMG, Bic— FIRBE S HRIINCEFSE.

. The visa is placed on your passport and they’ll check both of them.

BAEMAETR E, HE—ERE.
Your personal belongings are not dutiable. /> A4 A~ F 448 .

10. I’'m here for the interview relating to my visa application F¥KixX )L B iE 41 .

B.

Expressions for receiving passport and visa check

1. Would you please show me your passport and papers? & iEIREF &5 B AEAF G 2

. Here is my passport and visa and here are the other papers.

KRB HRAAE, X HARUE

3. May I see your Customs Declaration Form? A LAHEFVRHIHE LR KAEK D ?

TS

W= oA

. Here is my Customs Declaration Form. X2 KRR AR .

Passport and Embarkation Card, please. 15t~ FBAEHLAE .

. Expressions for declaring things

. Would you open this suitcase for inspection, please? E/R¥TH FIRFAIE LG ?
. Have a good stay in New York. #LA/RTEA LT B MR .

. Are you here for business or leisure? #RHIX L2 H ZE2&HE?



